
 Протокол

гр. София,    29.09.2025 г.

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД,  Трето отделение 79 състав,  в 
публично заседание на 29.09.2025 г. в следния състав:

СЪДИЯ: Николай Димитров

 
 
при участието на секретаря Десислава В Симеонова, като  разгледа  дело 
номер 5310 по описа за 2025 година докладвано от съдията, и за да се произнесе 
взе предвид следното:

 
След изпълнение на разпоредбата на чл.142, ал.1 ГПК, вр.чл.144 АПК на именното повикване в 
14:30        часа се явиха:

ПРОТЕСТИРАЩ - ПРОТЕСТИРАЩ ПРОКУРОР ОТ СОФИЙСКА ГРАДСКА ПРОКУРАТУРА – 
редовно уведомен, явява се прокурор М. Ю.. 

ОТВЕТНИКЪТ НАЧАЛНИК НА ОТДЕЛ ПЪТНА ПОЛИЦИЯ - СДВР –      редовно уведомен, не 
изпраща представител. 
ЗАИНТЕРЕСОВАНА СТРАНА М. Д. М. – редовно уведомен, явява се лично.
СГП – редовно уведомена, не изпраща представител.
ЯВЯВА СЕ преводачът В. Г. П. – редовно уведомен по телефона.
СНЕМА самоличността на преводача:
В. Г. П. 40– годишен, неосъждан, без дела и родство със страните, предупреден за наказателната 
отговорност по чл.290, ал.2 от НК, обеща да даде верен превод.
ПРЕВОДАЧЪТ В. Г. П. - извършва превод за случващото се в съдебната зала на    М. Д. М., от  
началото на съдебното заседание.
 ЗАИНТЕРЕСОВАНА СТРАНА М. Д. М. – Разбирам преводача.
СЪДЪТ
ОПРЕДЕЛИ:
Назначава за преводач    от/на арабски език В. П. на зс…… 



СТРАНИТЕ /поотделно/: Да се даде ход на делото.

СЪДЪТ счита, че не са налице процесуални пречки за даване ход на делото и
ОПРЕДЕЛИ:

                      ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО.
ДОКЛАДВА протест от СГП и административната преписка. 
ДОКЛАДВА постъпило писмо на 31.07.2025 г. от ГДНП- МВР.
ПРОКУРОР М. Ю.    – Поддържам протеста. Да се приеме административната преписка.    Нямам 
доказателствени искания. 
ЗАИНТЕРЕСОВАНА СТРАНА М. Д. М. /чрез преводача/  -  Оспорвам протеста.  Да се  приеме 
административната преписка. 

СЪДЪТ по доказателствата,
ОПРЕДЕЛИ:

ПРИЕМА И ПРИОБЩАВА към делото административната преписка. 
ПРОКУРОР М. Ю.      – Нямам доказателствени искания.
ЗАИНТЕРЕСОВАНА СТРАНА М. Д. М. /чрез преводача/– Нямам доказателствени искания.
СЪДЪТ счете, че делото е изяснено от фактическа страна и 

ОПРЕДЕЛИ:
ДАВА ХОД ПО СЪЩЕСТВО НА ДЕЛОТО. 

ПРОКУРОР М. Ю.    – Моля да уважите протеста по мотиви и    съображения, изложени в същия. 
ЗАИНТЕРЕСОВАНА СТРАНА М. Д. М. /чрез преводача/ –      Преди да дойда в България съм 
живял в И.. Там си извадих шофьорска книжка. След това се върнах в С. и    там книжката ми 
изтече. След това дойдох в България и когато разбрах, че иракските шофьорски книжки може да 
се заменят с български се свързах с мои роднини - чичо ми, който живее в И.. Той продължи 
валидността на книжката ми и ми я изпрати. След това я дадох в КАТ, за да бъде заменена с 
българска книжка и ми казаха след един месец да отида, за да си я получа и съответно аз получих 
българска книжка. Това, което представих пред българските власти е свидетелството, което ми 
изпрати чичо ми. Не си спомням точно дата, но може би      2024 г. или 2023 г. Това е книжката,  
която ми изпрати чичо ми. В България не съм държал изпит. Аз съм карал курс в С. и имах 
международна книжка. Ползвах я в България, но в един момент полицията ме спряха и ми казаха,  
че нямам повече право да карам с тази книжка.    Полицаите ми казаха, че на всеки 3-ри месеца 
трябва да напускам страната, да влизам в С., просто за един печат и да се връщам обратно, за да  
мога  да  карам с  тази  международна  книжка.  Имам печати  на  паспорта  където  съм влизал  и 
излизал от С.. Ако знаех, че ще има проблем нямаше да хода да я подавам за замяна. Аз живея в  
България от 10 години и не съм имал проблеми с властите. 
СЪДЪТ

ОПРЕДЕЛИ:

На  преводача  ДА СЕ ИЗПЛАТИ възнаграждение  за  извършения  превод  в  днешното  съдебно 
заседание в размер на      80,00 лв., платими от бюджета на съда.
ИЗДАДЕ СЕ РКО.

СЪДЪТ  ОБЯВИ,  ЧЕ  ЩЕ  СЕ  ПРОИЗНЕСЕ  СЪС  СЪДЕБНО  РЕШЕНИЕ  В 



ЗАКОНОУСТАНОВЕНИЯ СРОК.
Протоколът изготвен в съдебно заседание, което приключи в      14:34 часа.

С Ъ Д И Я:

СЕКРЕТАР:
 


